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Глава Израиля
«…И не будет община Б‑га, как 

овцы, у которых нет пастыря» (Бе-
мидбар, 27:17).

Рассказывают, что, когда рабби Йа-
аков стал раввином и наставником 
(магид мейшарим) в общине Вильно 
в 5643 (1843) году, в своем первом 
выступлении перед общиной он за-
дал вопрос: «Почему, обращаясь к 
Вс‑вышнему, Моше‑рабейну добавил 
несколько, казалось бы, лишних слов? 
Ведь вместо «овцы, у которых нет 
пастыря» можно было сказать «как 
овцы без пастыря»». Моше, знал, что 
найти того, кто станет во главе народа, 
не тяжело. Он просил у Вс‑вышнего во-
ждя, который «будет выходить перед 
ними и заходить перед ними», кото-
рый будет заботиться о народе, а не о 
себе, настоящего пастыря для общины.

Вот история о настоящем пастыре 
Израиля, рассказанная великим мудре-
цом Торы, равом Шаломом Швадро-
ном. Один из учеников Хафец Хаима 
заболел тяжёлой и, по мнению вра-
чей, неизлечимой болезнью. С каждым 
днем таяли надежды его семьи. Вы-
слушав ученика, Хафец Хаим обещал 
дать ему совет, но при условии, что всё 

останется в секрете. По совету учителя 
больной отправился в некий городок 
к жившему там мудрецу и, рассказав о 
своей беде, попросил благословения. 
И, к всеобщему удивлению, вскоре 
полностью исцелился. Прошло время, 
тот ученик женился и покинул Радин. 
Он хранил обещание, данное учителю, 
и никому не открывал тайны.

Прошло больше 20 лет, и однажды 
сестра жены этого человека заболела 
тяжёлой и неизвестной медицине бо-
лезнью. Очень скоро ему стало ясно, 
что женщина страдает от того же не-
дуга, который некогда поразил и его. 
Да и жена стала догадываться об этом, 
вспоминая прежние рассказы мужа. В 
начале, бывший больной, помня сло-
во, данное учителю, пытался уйти от 
расспросов, но, в конце концов, не 
устоял перед уговорами жены, умо-
лявшей его спасти жизнь её сестры. 
Он рассказал о том, как учитель по-
слал его за благословением к мудрецу. 
Женщины исполнились надеждой. Од-
нако сам он вскоре почувствовал себя 
плохо и в страхе отправился к Хафец 
Хаиму. Хафец Хаим, бывший тогда ста-
рым и слабым, внимательно выслушал 
рассказ ученика и тихо ответил: «Как 
бы мне хотелось помочь тебе и сейчас! 
Но что поделаешь… Когда ты заболел, 
я был молод, и постился сорок дней, 
прося о твоем исцелении. А теперь я 
слишком стар, и не в силах поститься, 
как в те дни».

Продолжение на 2-й стр.

Неизвестный автор
אֹֹרְְחָוֹת צַַדִּיקִּיםאֹֹרְְחָוֹת צַַדִּיקִּים

Пути праведныхПути праведных

Врата пятые. Врата любви
Как человек может достичь любви ко 

всем людям и добиться любви всех лю-
дей? Я вразумлю и научу тебя. Вот этот 
путь: по своим возможностям помогать 
всем телом своим и имуществом своим. 
Помощь телом состоит в том, чтобы слу-
жить всем людям, бедным и богатым, и 
хлопотать для них. Помощь имуществом 
состоит в том, чтобы одалживать бога-
тому, если ему требуются деньги, и бед-
ному пусть одолжит при затрудненных 
обстоятельствах, а также пусть вспомнит 
о бедном и одарит его подарками по си-
лам своим. И иногда пусть пошлёт дары 
и кушанья также и богатым. И пусть бу-
дет уступчивым, но за свой счёт. И пусть 
все его дела ведутся честно, и да не бу-
дет мелочен. Пусть всегда желает, чтобы 
другой получил выгоду от него, но сам 
не старается получить выгоду от друго-
го. И со всеми пусть разговаривает тихо. 
И если кто‑нибудь осрамил его, – да не 
осрамит в отместку. И если кто‑либо об-
манул, – да не обманет его. И да несет 
он на своей шее ярмо службы обще-
ству, и да не затруднит общество свои-
ми заботами. И да не ссорится с людьми. 
И пусть принимает всех с радостью и 

приветливой улыбкой, ибо приветливая 
улыбка усилит любовь. И пусть обсужда-
ет с ближним его пользу, и утешит каж-
дого в печали и тревоге. И если кто‑либо 
открывает ему свою тайну, пусть скры-
вает её, даже если тот рассердит его. И 
пусть не говорит о ком‑либо плохо, и не 
слушает, как говорят плохо о ком‑либо. 
И пусть всегда старается, где это воз-
можно, найти добрую заслугу ближнего. 
И в этом пусть старается больше всего, 
– и будет тогда любим всеми. И пусть 
уважает каждого словом и делом, и не 
возгордится ни перед кем, но покорится 
перед всеми. И намерения всех его дел – 
да будут они во Имя Небес.

И да остережется сойтись с недостой-
ными людьми, дабы не научиться их 
поступкам, и да отдалится от насмешни-
ков. И сказал мудрец сыну своему: «Если 
захочешь подружиться с кем‑либо, под-
ружись с мудрецом, как написано: «Кто 
ходит с мудрыми, тот станет му‑
дрым» (Мишлей 13:20), и сказано: «Пре‑
подай мудрому, и он станет ещё му‑
дрее» (там же 9:9). Ибо если ты поумне-
ешь, он будет славить тебя и не оспорит 
твою мудрость, и ты будешь уверен, что 
можешь полагаться на свою мудрость. 
Если ты уважишь его, – он уважит тебя; 
ты почтишь его – он почтит тебя; если 
тебе понадобится его помощь, – он по-
может тебе; сказанное тобой он попра-
вит; ты рассердишься – он стерпит; и ты 
сможешь поучиться его добрым делам.

Продолжение на 2-й стр.

Рав Йааков Байфус
Комментарии к недельной главе Торы
«Пинех̃а́с» «Пинех̃а́с» («Пинехас»)

Рав Исраэль-Меир Лау
Практика иудаизмаПрактика иудаизма

Запрет заготовления чего-
либо с Шаббата на будни
Всё необходимое для Шаббата мы гото-

вим в будни, однако заготавливать что-ли-
бо с Шаббата на будни запрещено – дабы 
не умалять святости шаббатнего дня. На-
пример: нельзя в Шаббат готовиться к по-
ездке или экскурсии, в которую вы соби-
раетесь отправиться в йом ришон (воскре-
сенье) – нельзя составлять программу по-
ездки, прокладывать маршруты, собирать 
снаряжение. Даже учебники, которые 
понадобятся назавтра, нельзя собирать в 
Шаббат. Если на исходе Шаббата вы ждё-
те гостей, нельзя накрывать для них стол 
раньше, чем Шаббат закончится.

Пикуах нэфэш
«И храните законы Мои и уставы 

Мои, исполняя которые, человек живёт 
ими...» (Вайикра, 18:5). «Живёт ими», – 
подчёркивает Тора. «Но не умирает из-
за них», – так говорят мудрецы наши. 
Нет в иудаизме ценности выше, чем че-
ловеческая жизнь. В Талмуде, в тракта-
те «Санг̃̃эдрин» сказано: «Если человека 
заставляют преступить заповеди Торы, 
угрожая ему смертью, – пусть преступит, 
но не умрёт. Исключение составляют три 
заповеди: запрет идолопоклонства, кро-
вопролития и запрещённых половых от-
ношений. Если человека заставляют со-
вершить эти преступления, пусть умрёт, 
но не преступит». К этим трём запове-
дям прибавляются также более лёгкие, 
если их заставляют преступить при осо-
бых обстоятельствах – с целью отдалить 
еврея от еврейства. Но в целом – опас-
ность для жизни отменяет исполнение 
любых заповедей Торы. Эта ситуация на-
зывается пику́́ах нэ́фэш (ׁנְֶפֶֶש -спа» – פִּּקּוּחַָ 
сение жизни»). Продолжение на 2-й стр.

Святыня Исраэль Б‑гу, первые плоды 
Его, все поедающие его будут обвине‑
ны, беда придёт на них, сказал Б‑г.

Й� ирмеи� а 2:3 (из г̃̃афтары 1-г̃о Шаббата 
«Беи� н г̃̃амецарим»)

Шаббат Шаббат 18/19 июля 2025 г.18/19 июля 2025 г.
Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 

Ришон ле‑Цион

СвечиСвечи 19:09 19:25
ИсходИсход 20:24 20:27

Синагога «Хасдей Энош» в мошаве Мево ХоронСинагога «Хасдей Энош» в мошаве Мево Хорон



«Десять дней трепета »  (Начало на 1-й стр.)

«Практика иудаизма»  (Начало на 1-й стр.)

1. Законы утреннего 
пробуждения

1.3. Рабби Йегуда бен Тей-
ма говорит (Авот 5:20): «Будь 
дерзок, как тигр, и лёгок, как орёл, беги как олень, и 
будь могуч как лев, исполнить Волю Отца твоего, Ко-
торый на Небесах». «Дерзкий, как тигр» означает, что 
не должен стесняться людей, издевающихся над ним за 
его служение Б‑гу, да благословится Имя Его. «Лёгкий, как 
орёл» соответствует видению глаза, сказать тебе, чтобы ты 
был лёгок закрыть глаза, чтобы не видеть дурное [т.е. то, что 
влечёт его к греху], т.к. это начало греха: глаз видит, сердце 
желает, а органы действия завершают. «Беги как олень» 
соответствует ногам: пусть ноги твои бегут делать добро. И 
«Могучий как лев» соответствует сердцу, т.к. сила в служе-
нии Творцу благословенному – она в сердце. И сказал это, 
чтобы укрепил ты сердце своё в служении Ему, и преодолел 
дурное побуждение победив его, как богатырь преодолевает 
ненавистника его победив и повергнув на землю.

Рав Шеломо Ганцфрид
קִּצַוּרְ שֻׁלְְחָָן עָָרְוּךְקִּצַוּרְ שֻׁלְְחָָן עָָרְוּךְ
Кицур Шульхан арухКицур Шульхан арух

Законы Кидуша
Кидуш стоя или сидя?

О том как говорить Кидуш, 
есть разные обычаи: [1] есть 

стоящие, когда говорят: «И завершены были…» и когда гово-
рят благословения вина и Кидуша7; [2] и есть говорящие весь 
Кидуш сидя8; [3] и есть говорящие: «И завершены были…» стоя, 
а после «И завершены были…», садятся до конца Кидуша9.

Но даже и те, кто стоят во время всего Кидуша, вино пьют 
сидя, т.к. изначально не пьют стоя10.

7 …По Кабале следует стоять во время всег̃о Кидуша, и 
так делал Аризаль.

8 …Причина, что лучше сидеть, т.к. это больше подходит 
требованию, что Кидуш должен быть в месте трапезы. Й т.к. 
«И завершены были…» уже сказал в синаг̃ог̃е [стоя], теперь 
уже не так уж и обязан стоять.

9 МБ (в конце п. 268.19): Обычаи�  г̃оворить: «И заверше‑
ны были…» в Кидуше стоя, и то же мнение «Кицур Шульхан 
арух» 77.3. …Й постфактум, как тот, кто стоял, так и тот, кто 
сидел – выполнили заповедь Кидуша.

НамерениеА выполнить заповедь
А כַַּוָּנְָה (кавана́) ‒ намерение, настрой ума и сердца на вы-

полнение задачи.
Делающий Кидуш должен иметь в виду, что он выполняет 

заповедь «Кидуш»11.
Когда человек выполняет заповедь и это должно засчи-

таться другим слушающим его – он должен иметь это в виду, 
и также слушающие должны иметь в виду, что они выполня-
ют посредством него эту заповедь. И правильно будет, чтобы 
перед началом Кидуша, хозяин дома напомнил домочадцам, 
чтобы они имели в виду, что также выполняют эту заповедь.

11 ...Во всех заповедях должно быть намерение выполнить 
заповедь, т.к.  при выполнении заповеди нужна кавана.

Чтобы не были рассеяны и отделены
Те, у которых принято стоять во время Кидуша, слушаю-

щие должны остерегаться рассеивания и отделения и ходить 
туда‑сюда, потому что, когда выполняют заповедь посред-
ством другого человека, нужно держаться вместе, а когда 
они рассеяны и отделены – это не считается постоянством 
[т.е. объединением, которое нужно, чтобы выполнение запо-
веди засчиталось слушающим].

12 Следует остерег̃аться, чтобы слушающие во время Киду-
ша не занимались друг̃им делами и отвлекались от Кидуша.

р. Б. Фишман, р. Х. Ицхаки
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Часть 3. Запрет на сплетни
 3.5.7. Законы раскаяния в 
грехе, когда мы поверили 

сплетням
Допустим, мы поверили в рехилут, но теперь хотим ис-

правиться. В первую очередь, необходимо принять твёрдое 
решение, что больше мы этого делать никогда не будем. 
Иногда тяжело представить себе, что человек, сообщивший 
нам некоторые сведения, просто оговорил другого человека, 
выставив его в ложном свете. Согласитесь, трудно не верить 
людям! В таких случаях мы можем признать, что какие‑то 
детали рассказа были им присочинены или, напротив, опу-
щены, в результате чего смысл сказанного исказился. Более 
того, первоначальное утверждение (о котором нам сообща-
ют и которое было высказано в наш адрес) могло быть ска-
зано таким тоном и с такой эмоциональной окраской, что 
ничего унижающего и порочащего нас не содержало.

Итак, мы не считаем, что кто‑то плохо о нас высказался 
или плохо нам сделал. После чего мы говорим себе со всей 
твёрдостью, что прекращаем верить в этот рехилут, и затем 
признаем свой грех перед Б‑гом.

3.6.1. Не верьте сплетням, произнесённым в 
присутствии группы людей

Реувен в присутствии нескольких человек говорит нам, что 
Шимон сказал о нас неприятные слова или совершил против 
нас что‑то нехорошее. Нам запрещено верить Реувену.

Но если из высказываний Реувена следует, что слова или 
действия Шимона могут причинить нам вред в будущем, мы 
имеем право быть осторожными по отношении к Шимону и 
проверить правдивость сказанного. Если же из сообщённой 
информации мы не можем извлечь никакой практической 
пользы – надо полностью игнорировать то, что мы услышали.

Рав Зелиг Плискин
נְְצַוֹרְ לְְשׁוֹנְְךָנְְצַוֹרְ לְְשׁוֹנְְךָ

Береги свою речь

946946

«Практика иудаизма»  (Начало на 1-й стр.)

Не отодвигается Шаббат перед пику́ах нэфэш тем, что 
разрешено нарушать его, но это мицва делать так. Если в 
Шаббат еврей попал под обвал или ему угрожает опасность 
сгореть, утонуть, быть раздавленным автомобилем, напа-
дение врагов – Тора обязывает нас сделать в Шаббат всё 
возможное для того, чтобы избавить его от этой опасности. 
Даже если непосредственной опасности нет, но существует 
опасение, что она может возникнуть, мы обязаны не заду-
мываясь нарушить Шаббат. Если, не дай Б-г, обвалился дом, 
и неизвестно точно, оказался ли кто-нибудь под развалина-
ми, следует начать разбирать развалины, не обращая вни-
мания на то, что сегодня  Шаббат. Все разрешения нарушить 
законы Шаббата, которые даны солдатам Армии обороны 
Израиля и пограничной службы, сотрудникам гражданской 
службы безопасности и т.п. (ношение оружия, поездки), 
коренятся в том особом отношении, которое проявляет 
иудаизм к святости человеческой жизни. И лучше нарушить 
один Шаббат для спасения жизни еврея – для того, чтобы в 
дальнейшем он смог соблюдать много Шаббатов.

Заповедь 216
Повеление, чтобы деверь 

женился на вдове умершего 
брата, не имевшего от неё 
детей (такой брак называется «йибум»). И об этом Его рече-
ние, да будет Он превознесён: «Если братья жить будут 
вместе, и умрёт один из них, а сына нет у него, то пусть 
не выходит жена умершего за чужого человека… Деверь 
её должен войти к ней и взять её себе в жены, …а перве‑
нец, которого она родит, будет считаться сыном умер‑
шего брата» (Деварим 25:5‑6).

Законы этой заповеди, разъясняются в трактате «Йевамот».
Заповедь 217

Повеление, чтобы бездетная вдова совершала обряд 
«халица» )חֲָלְּיצַָה(, если брат её умершего мужа не пожелает 
взять её в жёны. И об этом Его речение, да будет Он пре-
вознесён: «Но если не захочет этот человек взять свою 
невестку… то пусть подойдёт к нему невестка перед 
глазами старейшин и снимет башмак с его ноги, и плю‑
нет перед ним, и возгласит, и скажет: «Так поступают 
с человеком, который не хочет восстановить дом свое‑
го брата» (Деварим 25:7,9).

Законы, связанные с выполнением этой заповеди, разъяс-
няются в посвящённом ей трактате «Йевамот».

И известны слова мудрецов (Берахот 13А, Йевамот 39Б): 
«Выполнить заповедь об йибуме (т.е. взять в жены вдову 
брата, умершего бездетным) предпочтительнее, чем вы-
полнить заповедь о халице». Вот почему трактат был на-
зван «Йевамот» (от слова йибум) несмотря на то, что он в 
включает в равной мере и законы совершения йибума, и за-
коны совершения халицы.
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